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Prad�kite čia

Nuimkite vis� juostel� ir vidin� apsaug�

Susiraskite detales

Windows kompaktinis diskas

Macintosh kompaktinis diskas

spausdinimo kaset�s

maitinimo laidas ir 
adapteris

valdymo pulto dangtelis 
(gali b�ti prid�tas)

USB kabelis*

* Perkamas atskirai. 
D�ž�s turinys gali b�ti kitoks. 

Pakelkite prieigos dureles ir 
nuimkite  oranžin� gabenimo 
apsaug� .

Iškilus problemoms, žr.  Trikči� diagnostika  paskutiniame skyriuje. 

Svarbu: kol neprieisite 16 žingsnio, nejunkite USB kabelio, kitaip programin� 
�ranga gali b�ti �diegta netinkamai. Eil�s tvarka atlikite žingsnius. 

telefono laidas

popieriaus d�klas

viršutinis (išvesties) d�klas

Vartotojo vadovas 
kompaktiniame diske

HP PSC 6200 series all-in-one 
S�rankos vadovas

S�ciet šeit

Piln	b� no
emiet lenti un iekš�jo fiksatoru

Atrodiet deta�as

Windows kompaktdisks

Macintosh kompaktdisks

drukas kasetnes

barošanas vads un 
bloks

vad�bas pane�a p�rkl�js 
(var b�t pievienots)

USB kabelis*
* Nop�rkams atseviš�i. 
Iepakojuma saturs var atš�irties. 

Paceliet piek�uves durti�as un 
no�emiet  oranžo transport�šanas 
fiksatoru . 

Ja uzst�d�šanas laik� rodas probl�mas, skatiet inform�ciju p�d�j� sada��  Trauc�jummekl�šana . 

HP Officejet 6200 series all-in-one 
uzst�d	šanas rokasgr�mata

Svar	gi: nepievienojiet USB kabeli l	dz 16. solim. Pret�j� gad	jum� 
programmat�ra, iesp�jams, netiks pareizi instal�ta. Sec	gi veiciet so�us. 

telefona vads

apakš�j� pap�ra tekne

augš�j� (izvades) tekneLietot�ja rokasgr�mata 
kompaktdisk�
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taisykite valdymo pulto dangtel� (jei ne�taisytas)

 a  Sulygiuokite valdymo pulto dangtelio skirtukus su 	renginiu 
ir nuleiskite. 

 b  Stipriai prispauskite  visus dangtelio kraštus  ir  centr�  kol jis 
spragtels ir atsidurs savo vietoje. 

Valdymo pulto dangtelis turi b�ti prijungtas norint, kad HP all-in-one dirbt
.

d�kite paprasto balto popieriaus

 a  �d�kite priekin	 popieriaus d�kl�.  b  Užd�kite popieriaus reguliatori
.  c  �d�kite popieriaus.

 d  �d�kite viršutin	 (išversties) d�kl�.  e  Patraukite, o po to apverskite d�klo ilgintuv�.

Uzst�diet vad	bas pane�a p�rkl�ju (ja nav jau pievienots)

Lai HP all-in-one darbotos, vad�bas pane�a p�rkl�jam j�b�t uzst�d�tam!

Ielieciet parastu balto pap	ru

 a  Savietojiet atz�mes uz vad�bas pane�a p�rkl�ja ar ier�ci un p�c tam 
to nolaidiet. 

 b  Stingri piespiediet  visas  p�rkl�ja malas un  centru , l�dz tas 
nofiks�jas viet�. 

 a  Ievietojiet apakš�jo pap�ra tekni.  b  P�rb�diet p�ri pap�ra regul�t�ju.  c  Ievietojiet pap�ru.

 d  Ievietojiet augš�jo (izvades) tekni.  e  Izvelciet un p�c tam atlociet teknes pagarin�t�ju.
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Prijunkite �d�t� telefono laid�

junkite maitinimo laid� ir adapter�

Prid�to telefono laido gal� prijunkite 
prie telefono prievado kair�je  (1-LINE)  
(1 linija) ir kit� gal� prie sieninio lizdo. 

Prieš paspausdami   �jungti, iš prietaiso vidaus b�tinai išimkite oranžin gabenimo apsaug�. 

Nor�dami prijungti atsakikl	 ar naudoti kitok	 laid�, žr. Vartotojo vadov�. 

Svarbu: kol neprieisite 16 žingsnio, nejunkite 
USB kabelio, kitaip programin� 	ranga gali b�ti 
	diegta netinkamai. Eil�s tvarka atlikite žingsnius. 

Svar	gi: nepievienojiet USB kabeli l�dz 16. solim. 
Pret�j� gad�jum� programmat�ra, iesp�jams, 
netiks pareizi instal�ta. Sec�gi veiciet so�us. 

Pievienojiet telefona kabeli

Pievienojiet barošanas bloku un vadu

Pievienojiet vienu telefona kabe�a galu 
telefona portam kreisaj� pus�  (1-LINE)  
un otru — sienas kontaktam. 

Pirms pogas  Iesl�gt  nospiešanas p�rliecinieties, vai no ier�ces ir iz�emts oranžais transport�šanas fiksators. 

Lai pievienotu autom�tisko atbild�t�ju vai izmatotu citu telefona vadu, skatiet Lietot�ja rokasgr�matu. 
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Atidarykite d�klo dangt�

Nuimkite juost� nuo abiej� kaseči� 

Kelkite dureles, kol jos sustos. �sitikinkite, kad spausdinimo 
kaset� juda 	 dešin pus.

Ištraukite rausv� skirtuk�, kad gal�tum�te pašalinti juost� 
nuo  abiej�  spausdinimo kaseči
.

Nelieskite varin�s spalvos kontakt
 ir juostele neužklijuokite kaseči
. 

Paspauskite mygtuk� jungti ir sukonfig�ruokite

 a  Paspaudus mygtuk�   jungti, žalia lemput� sumirksi ir užsidega. Tai gali užtrukti beveik minut.

 b  Palaukite, kol 	sijungs kalbos pasirinkimas. Pasirinkdami kalb� ir kodo tip� naudokite klaviat�ros rodykles ir pasirink 
patvirtinkite. Šaliai/regionui ir kodo tipui pasirinkti naudokite klaviat�ros rodykles ir pasirink patvirtinkite. 

�jungta

Paceliet piek�uves durti�as l�dz atdurei. P�rliecinieties, vai 
drukas kasetne p�rvietojas pareiz� virzien�.

Velciet s�rto lapi�u, lai no�emtu lenti no  ab�m  drukas 
kasetn�m.

Nepieskarieties vara kr�sas kontaktiem un nel�m�jiet kasetnes atk�rtoti.

Atveriet piek�uves durti
as

No
emiet lenti no ab�m kasetn�m

Nospiediet pogu Iesl�gt un konfigur�jiet

 a  Kad esat nospiedis pogu  Iesl�gt , za�ais indikators nomirgo un p�c tam paliek iedegts. Tas var ilgt vienu min�ti.

 b  Uzgaidiet, l�dz tiek par�d�ta valodas uzvedne. Izmantojiet bulttausti�us, lai atlas�tu savu valodu, ievad�tu kodu un 
p�c tam apstiprin�tu. Izmantojiet bulttausti�us, lai atlas�tu savu valsti/re�ionu, ievad�tu kodu un p�c tam apstiprin�tu. 

Iesl�gt
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statykite trij� spalv� rašalo kaset�

 a  Laikykite  trispalvio  rašalo kaset HP etikete 	 virš
.

 b  �statykite  trij� spalv�  rašalo kaset  kairiosios  angos priekyje.

 c  Lengvai spauskite kaset 	 ang�, kol ji užsifiksuos vietoje.

Prieš dedant spausdinimo kasetes, 	renginys tur�t
   jungtas. 

 a  Turiet  tr	skr�su  drukas kasetni ar HP uzl�mi uz augšu.

 b  Novietojiet  tr	skr�su  drukas kasetni pret�  kreisajai  atverei.

 c  Stingri iespiediet kasetni atver�, l�dz t� nofiks�jas viet�.

Pirms drukas kaset�u ievietošanas ier�cei j�b�t  iesl�gtai . 

Ielieciet tr	skr�su drukas kasetni
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d�kite juod� spausdinimo kaset�

 a  Laikykite  juod�  spausdinimo kaset HP etikete 	 virš
.

 b  �statykite  juod�  spausdinimo kaset  dešiniosios  angos 
priekyje.

 c  Lengvai spauskite kaset 	 ang�, kol ji užsifiksuos vietoje.

 d  Uždarykite dureles.

 a  Turiet  melno  drukas kasetni ar HP uzl�mi uz augšu.

 b  Novietojiet  melno  drukas kasetni pret�  labajai  atverei.

 c    Stingri iespiediet kasetni atver�, l�dz t� nofiks�jas viet�.

 d  Aizveriet piek�uves durti�as.

Ielieciet melno drukas kasetni



7 • HP all-in-one 

13
Kaip sulygiuoti spausdinimo kaset�

Jei 	rengin	 jungiate prie kompiuterio ar tinklo, pereikite prie  Fakso nustatymo  skyriaus Vartotojo vadove.

 a  Paspauskite mygtuk�  OK  (Gerai) pasirodžius kiekvienam 
valdymo pulto pranešimui, nor�dami prad�ti kaseči
 
išlygiavim�. 

 Išlygiavimas gali užtrukti kelias minutes. 

 b  Išspausdinus puslap	, išlygiavimas baigtas. Patikrinkite 
b�sen� ekrane ir paspauskite mygtuk�  OK  (Gerai). Jei 
nepavyko to padaryti, žr.   Diagnostika, esant	 paskutiniame 
skyriuje. 

 Lygiavimo puslap	 išmeskite arba atiduokite perdirbti.

 a  Lai s�ktu drukas kaset�u izl�dzin�šanu, katr� vad�bas 
pane�a uzvedn� nospiediet  OK  (Labi). 

 Izl�dzin�šana var aiz�emt vair�kas min�tes. 

 b  P�c lappuses izdruk�šanas izl�dzin�šana ir pabeigta. 
P�rbaudiet statusu displej� un p�c tam nospiediet  OK  
(Labi). Ja tas neizdodas, skatiet inform�ciju p�d�j� sada�� 
 Trauc�jummekl�šana . 

 Izmetiet vai atk�rtoti izlietojiet izl�dzin�juma p�rbaudes 
izdruku.

Izl	dziniet drukas kasetnes

Ja nepievienojat ier�ci datoram, skatiet nor�d�jumus Lietot�ja rokasgr�matas sada��  Faksa iestat�jumi , 
lai uzzin�tu, k� pabeigt faksa iestat�šanu.
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d�kite reikiam� kompaktin� disk�

�d�kite HP all-in-one  Macintosh  
kompaktin	 disk�. Prieš 
diegdami programin 	rang�, 
pereikite prie kito žingsnio.

 a  �d�kite HP all-in-one  Windows  
kompaktin	 disk�.

 b  Vykdykite instrukcijas ekrane. 

Jei paleisties ekranas nepasirodo, du kartus paspauskite 
 My Computer  (Mano kompiuteris), du kartus  CD-ROM  
piktogram�, ir tada du kartus paspauskite  setup.exe .

junkite kompiuter�

 a  �junkite kompiuter	, jei reikia, prisiregistruokite ir 
palaukite, kol atsiras darbalaukis.

 b  Uždarykite visas programas.

Windows vartotojams: Macintosh vartotojams:

 a  Iesl�dziet datoru, piesakieties, ja nepieciešams, un 
p�c tam gaidiet, l�dz tiek par�d�ta darbvirsma.

 b  Aizveriet visas atv�rt�s programmas.

Iesl�dziet datoru

Ievietojiet pareizo kompaktdisku

Ja start�šanas lodzi�š netiek par�d�ts, divreiz 
noklikš�iniet uz  My Computer  (Mans dators), divreiz 
noklikš�iniet uz ikonas  CD-ROM  un p�c tam divreiz uz 
 setup.exe .

 a  Ievietojiet HP all-in-one  Windows  kompaktdisku.

 b  Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus. 

Ievietojiet HP all-in-one  Macintosh  kompaktdisku. 
Pirms programmat�ras instal�šanas izpildiet 
n�kamo soli.

Windows lietot�jiem:

Macintosh lietot�jiem:
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Prijunkite USB kabel�

Macintosh vartotojams:Windows vartotojams:

Jei nematote šio vaizdo, žr.  Trikči� diagnostik�  
paskutiniame skyriuje. 

Gali tekti palaukti kelias minutes, kol ekrane išvysite 
raginim� prijungti USB kabel	. 

Pasirodžius raginimui, 	 HP all-in-one gale esant	 prievad� 
ir 	 bet kur	 kompiuterio  USB prievad�  	junkite USB kabel	. 

Prijunkite USB kabel	 prie galinio HP all-in-one 
prievado ir prie  bet kurio USB prievado  
kompiuteryje. 

Iesp�jams, b�s j�gaida dažas min�tes, l�dz ekr�n� tiks 
par�d�ta USB kabe�a pievienošanas uzvedne. 

Kad uzvedne tiek par�d�ta, pievienojiet USB kabeli 
portam, kas atrodas HP all-in-one aizmugur�, un p�c 
tam pievienojiet to  jebkuram datora USB portam . 

Pievienojiet USB kabeli portam HP all-in-one 
aizmugur�, p�c tam —  jebkuram datora 
USB portam . 

Pievienojiet USB kabeli

Windows lietot�jiem: Macintosh lietot�jiem:

Ja šie lodzi�i nav redzami, skatiet inform�ciju p�d�j� 
sada��  Trauc�jummekl�šana . 
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HP Photosmart 2600/2700 series all-in-one
User Guide Kai pamatysite lang� su užrašu  Congratulations!  

(Sveikiname!), b�site pasireng naudoti HP all-in-one. 

Nor�dami prad�ti, žr. Vartotojo vadov� arba 
pagalb� ekrane.

Sveikiname! 

T�skite programin�s �rangos diegim�

Vadovaukit�s instrukcijomis ekrane. Baikite  Fax Setup 
Wizard  (Fakso nustatymo vedl	) ir užbaikite  Sign up 
now  (Registracij�)  . 

 a  Du kartus spustel‚kite  HP All-in-One Installer  
piktogram�. 

 b  �sitikinkite, kad užpild�te visus langus, 	skaitant 
Setup Assistant (S�rankos pagalbinink�).

Windows vartotojams: Macintosh vartotojams:

Kad ieraug�t lodzi�u  Congratulations!  (Apsveicam!), 
HP all-in-one ir gatavs lietošanai. 

K� s�kt darbu, skatiet Lietot�ja rokasgr�mat� vai 
ekr�na pal�dz�b�.

Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus. Aizpildiet 
lodzi�us  Fax Setup Wizard  (Faksa iestat�šanas vednis) 
un  Sign up now    (Pieteikties t�l�t). 

 a  Veiciet dubultklikš�i uz ikonas  HP All-in-One 
Installer .

 b  P�rliecinieties, vai ir aizpild�ti visi lodzi�i, 
ieskaitot Setup Assistant (Uzst�d�šanas pal�gs).

Turpiniet programmat�ras instal�šanu

Windows lietot�jiem: Macintosh lietot�jiem:

Apsveicam! 



www.hp.com/supportTrikči� diagnostika

Problema:

Problema:

Problema:

Problema:

K� daryti:

K� daryti:

K� daryti:

K� daryti:

Problema:

K� daryti:

Problema:

K� daryti:

�d�jus kaset arba nepavykus jos išlygiuoti, pasirodo pranešimas  Remove and 
check print cartridges  (Išimkite ir patikrinkite spausdinimo kasetes).

Išimkite spausdinimo kasetes. �sitikinkite, kad nuo varini
 kontakt
 pašalinote 
visas juostas. Dar kart� 	d�kite kasetes ir uždarykite dureles. 

Paspaudus mygtuk� „On“ (�jungti), rodomas pranešimas  Carriage Jam 
(Kaset�s užsikimšimas) . 

Atidarykite dureles. Iš vidaus išimkite oranžin gabenimo apsaug�. 
Paspauskite mygtuk�  OK  (Gerai). 

(Tik Windows) Nemat�te lango nurodančio, kada prijungti USB kabel	. 

Išimkite ir v�l 	d�kite HP all-in-one  Windows  kompaktin	 disk�. Žr. 15 žingsn	.

(Tik Windows) pasirodo  Microsoft Add Hardware  (Prid�ti 	rengin	) ekranas.

Spustel�kite  Cancel  (Atšaukti). Atjunkite USB kabel	 ir tuomet 	d�kite 
HP all-in-one  Windows  kompaktin	 disk�. Žr. 15 ir 16 žingsnius.

(Tik Windows) pasirodo ekranas  Device Setup Has Failed To Complete  
(Nepavyko užbaigti 	renginio nustatym
). 

Patikrinkite, ar valdymo pulto dangtelis pritvirtintas. Išjunkite ir v�l 	junkite 
	rengin	. Patikrinkite visas jungtis. �sitikinkite, kad USB kabelis 	jungtas 
	 kompiuter	. Nejunkite USB kabelio prie klaviat�ros arba ne	jungto 
koncentratoriaus. Žr. 4 ir 16 žingsnius.

(Tik Macintosh) Macintosh programin� 	ranga nediegiama. 

Diegdami programin 	rang�, 	sitikinkite, kad USB kabelis 	jungtas 
	 kompiuter	. Nejunkite USB kabelio prie klaviat�ros arba ne	jungto 
koncentratoriaus. Žr. 16 žingsn	.

© Copyright 2004 Hewlett-Packard Development Company, L.P. Printed in [].

Daugiau informacijos ieškokite Vartotojo vadove. Išspausdinta ant perdirbto popieriaus. 
Pagalbos ieškokite www.hp.com/support.
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Probl�ma:

Probl�ma:

Probl�ma:

Probl�ma:

R	c	ba:

R	c	ba:

R	c	ba:

R	c	ba:

Probl�ma:

R	c	ba:

Probl�ma:

R	c	ba:

Atveriet piek�uves durti�as. Iz�emiet no ier�ces oranžo fiksatoru. Nospiediet 
pogu  OK  (Labi). 

P�c pogas Iesl�gt nospiešanas tiek par�d�ts pazi�ojums  Carriage Jam  
(Iestr�dzis kasetnes tur�t�js). 

P�c drukas kaset�u ievietošanas tiek par�d�ts pazi�ojums  Remove and check 
print cartridges  (Iz�emiet un p�rbaudiet drukas kasetnes) vai ar� neizdodas 
izl�dzin�t drukas kasetni.

Iz�emiet drukas kasetnes. P�rliecinieties, vai no vara kontaktiem ir piln�b� 
no�emta lente. Ievietojiet kasetnes atpaka� un p�c tam aizveriet piek�uves 
durti�as. 

(Tikai Windows) Netika par�d�ts lodzi�š ar inform�ciju par USB kabe�a 
pievienošanu. 

Iz�emiet un p�c tam v�lreiz ievietojiet HP all-in-one  Windows  kompaktdisku. 
Skatiet 15. soli.

(Tikai Windows) Tiek par�d�ts lodzi�š  Microsoft Add Hardware  (Pievienot 
aparat�ru).

Noklikš�iniet uz  Cancel  (Atcelt). Atvienojiet USB kabeli un p�c tam ievietojiet 
HP all-in-one  Windows  kompaktdisku. Skatiet 15. un 16. soli.

(Tikai Windows) Tiek par�d�ts lodzi�š  Device Setup Has Failed To Complete  
(Ier�ces uzst�d�šana neizdev�s). 

P�rliecinieties, vai vad�bas pane�a p�rkl�js ir cieši nostiprin�ts. Atvienojiet 
ier�ci un pievienojiet to no jauna. P�rbaudiet visus savienojumus. P�rliecinieties, 
vai USB kabelis ir pievienots datoram. Nepievienojiet USB kabeli tastat�rai vai 
neakt�vam centrmezglam. Skatiet 4. un 16. soli.

(Tikai Macintosh) Nevar instal�t Macintosh programmat�ru. 

Pirms programmat�ras instal�šanas p�rliecinieties, vai USB kabelis ir pievienots 
datoram. Nepievienojiet USB kabeli tastat�rai vai neakt�vam centrmezglam. 
Skatiet 16. soli.

Papildinform�ciju mekl�jiet Lietot�ja rokasgr�mat�. Iespiests uz p�rstr�d�ta pap	ra. 
Lai sa
emtu pal	dz	bu, apmekl�jiet www.hp.com/support.
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